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TpeGoBaHNsl 10 HHOCTPAHHOMY SI3bIKY, IPeAbsBJsieMble K A0MTYpPHEHTAM, NOCTYHAK UM
Ha (aKyJIbTeT HHOCTPAHHBIX A3bIKOB MI'TDY

lenpto BCTyNMMTENBHOIO 3K3aMEHa MO AHIVIMHCKOMY SI3BIKY SIBISIETCS IIPOBEPKA YPOBHS
BJIQJICHUS SI3bIKOM a0UTYypUEHTOM. DK3aMeH MPOBOAUTCS B ycTHOH dopme. Ha ycTHOM 3K3amene
10 aHTTIUICKOMY s3bIKY Bam OyneT mpeanokeH TeKCT IJIs YTEHUS Ha aHTJIMICKOM si3bIKe. B Hem
BbIJIeJIeH a03all, KOTOPBIA HAJ0 MPOYMUTATh BCIYX U MEpeBecTH Ha pycckuil s3bIK. ConepikaHue
TEKCTa CIIEAYET pPaccKa3aTh MPENOoIaBaTeli0 Ha aHTJIMICKOM sI3bIKe, mobece1oBaTh C HUM Ha 3a-
JTAHHYIO0 TeMY U OOBSCHUTH MpaBUia YIOTPEOJICHUS BCTPEUAIOLIETrOCs B TEKCTE IPaMMAaTUYECKO-
O SIBJICHUS.

AOUTYpHUEHT JOJDKEH BJIAJACTh XOPOUIMMH HaBbIKaMu 4TeHHs (mpumepHo 120 cioB B Mu-
HYTY) U IPOU3HOILIEHUS, TOCTATOYHBIM CJIOBAPHBIM 3allacoM JUIsl aJleKBaTHOI'O NIOHUMAHUs TEK-
CTa U XOPOILIEro yCTHOTO MEepPeBO/ia OTPhIBKA TEKCTa 0e3 cioBapsl.

AOUTYpUEHT JTOJDKEH YMETh IepecKa3arh MPEUIOKEHHBIH TEKCT, a TaKXKe YMETh OTBETHTh
Ha BOIPOCHI K3aMEHATOpa, Kak MO TEKCTy, TaK M MO Xoay Oeceipl C MpernojaBareieM Ha
3aJaHHyl0 TeMy. TakuMm o0pa3om, aOUTYpUEHT JOJDKEH MPOAEMOHCTPHPOBATH HABBIKM MOHOJIO-
TUYECKON M AUAJIOTUYECKON peyH.

AOWUTYpUEHT JOJDKEH BIIAJETh XOPOUIMMH 3HAHMSMHM TIpaMMaTH4YecKOro Marepuaja Ha
YPOBHE CpEeAHEN IIKOJbI M YMETh OOBSCHUTH MpaBUia yIOTPeOIeHNs TeX WM UHBIX TpaMMaTH-
YECKUX SIBJICHUN B JAHHOM TEKCTE.

TakuM 00pa3oM, YCTHBII IK3aMeH CKJIAbIBAETCH U3 CIAeAYIOIIMX 3aIaHNI:

UteHue BCIyX BbIICIIEHHOTO OTPBIBKA B TEKCTE.

Y CTHBIN epeBO] TOTO KE OTPHIBKA HA PYCCKUU A3BIK.

[Iepecka3 mpoYUTaHHOTO TEKCTA HA AHTJIMMCKOM S3BIKE.

becena ¢ npenoaBaresieM Ha 3aJaHHYIO TEMY Ha aHIJIMICKOM SI3BIKE.

AHanu3 JIGKCUKO-TPaMMAaTUUECKHUX SBJICHUN B IPOYUTAHHOM TEKCTE HA PYCCKOM SI3bIKE.

IS

OcHoBHBIE IPOrpaMMHBIE TPEOOBAHUS K BJIAJICHUIO TPAMMATHYECKHM MaTepPHAJIOM 110
AHIJIMHCKOMY A3BIKY

Mopdoaorus

HNmsa cymecTBUTE/IbHOE. YTIOTpeOICHNE HMMEH CYIIECTBUTEIBHBIX B EIUHCTBEHHOM U
MHOXeCTBeHHOM yuciie. OcoOble ciryyan oOpa3oBaHHMsS MHOKECTBEHHOro umcia (tooth - teeth,
mouse - mice, deer - deer u T1.1.). lIMeHa CyIIeCTBUTENBHBIC, YIOTPEOIsIEMbIE TOJBKO B
€MHCTBEHHOM (MHO>KECTBEHHOM) uucie. [IpuTskarenpHbli MafeX UMEH CYIIEeCTBUTEIbHbIX.
O6o3HaueHne MPUHANICKHOCTH TPEaMeTa MpeaMeTy. BripakeHue MmaeKHbIX OTHOIIECHUH ¢
MOMOIIbIO IpeioroB. Mcuncnsiemblie U HeMCUUCIsieMble MMEHA CYIIECTBUTEIbHBIE.

ApTturiab. OCHOBHBIE Cllydan yHOTpeOIeHUS OMPEeIEHHOTO U HEONPEACTICHHOTO apTUKIIS.
HyneBoit apTukiab. APTHKIBL C COOCTBEHHBIMH HMEHAMHU CYIICCTBUTEIBHBIMU. APTHUKIL C
HA3BaHUSMH CTOPOH CBETa, ¢ reorpaduueckuMy Ha3BAaHUSMHU, Ha3BaHUSMHU CYJIOB, TOCTHHMII,
pEecTOpaHOB, My3€€B, a’pONOPTOB. APTHUKIL C CYIIECTBUTEIbHBIMHM, OOO3HAYAIOIIMMH YacCTH
CYyTOK, Bpe€MeHa Troja, eny, Tpame3bl. ApTHKIb B oOoOmaromieid (QyHKIUH. ApPTHKIb B
BOCKIIMIATEIbHBIX Tpemnoxkenusx (mocime What a.. !). Aprtukiab ¢ aOCTPaKTHBIMH |
BEIIICCTBCHHBIMU CYIIIECTBUTEIHHBIMU. APTHKIb C HA3BAaHHSIMH HAayK, YYEOHBIX IPEIMETOB.
Aptukis ¢ cymectButeasHsiMu SChool, hospital, prison, work, church u t.1. ApTHkis ¢
HA3BaHUSIMH OOJIC3HEH.

HNmsa npunarareibHoe. CTENeHU CpPaBHEHUS KaueCTBEHHBIX MpuuaratelbHbIX. OcoOble
ciydan OOpa3OBaHMs CTEICHEH CpaBHEHHS MpHUIIAraTelbHBIX. YCHICHUE MpPUIIAraTelbHBIX B
CPaBHUTEIBPHOM W TPEBOCXOAHOW cTemeHsX. VImeHa mpuiaratenbHble B pa3iMYHBIX
KOHCTPYKIIUSIX TPU CPAaBHEHUU MPEIMETOB. Y CTOWYMBBIC CIIOBOCOYETAHUSI C MPHUIIATaTeIbHBIMU
B CPaBHUTEIBbHON (IIPEBOCXOJIHOM) CTENeHU. YOTpebieHne MpuiiaraTelbHbIX MOCJE TarojioB



smell, feel, sound, taste u t.1. CyOcTaHTHBaIMS IPUIIAraTeIbHBIX.

HNms uncaurtenabHoe. KonnmuecTBeHHBIC U MTOPSIKOBBIC YUCITUTEIBHBIC.

Mectoumenue. JInuapie MecTOUMEHUS (B UMEHUTEILHOM U 00BEKTHOM majesxe). [Iputsxa-
TEJIbHBIE MECTOMMEHUsS. AOCONIOTHAsE (opMa MPHUTHKATEIHHBIX MECTOMMEHUH. YKa3aTelbHbIC
MecTorMMeHus. Bo3BpaTtHbie MecTonMeHus. BompocutenbHbie MecTouMeHus. HeonpeaeneHHble
MectouMeHus (any, some, much, many, few, little, a few, a little). IIpou3sBoaHbIe MeCTOUMEHMS
oT SOMe, any, no, every. Mecroumenre one. Mecroumenue it. Mectonmenue None.

Iaaroa. Ynompebaenue 6 nacmosiwem neonpedenennoti epemenu (Present Simple): a) mns
BBIPOKCHUSI OOBIYHBIX, MOBTOPSIONIUXCS, TIOCTOSHHBIX JCHCTBHIA, TPOUCXOAIINX PETYJISIPHO B
paMKax HaCTOSAIIEr0 BPEMEHHU, HO He cooTHeceHHOro ¢ momenToM peun (I usually go to work by
bus); 6) mist BeIpaskeHUsS JCHCTBUSA, COOTHECEHHOTO ¢ MOMEHTOM PEYH, HO C TjIarojaMH THIIa
know, want, understand, koTopbie B MPOJOLKEHHBIX BpeMeHax 00buHO He ymorpetstores (I
don’t understand you); B) anst BeIpaKeHHsI ISHCTBUN, KOTOPbIC IPOM30UIYT B OJrpKaiiiem Oy-
IyIIeM, €ClIi OHM 3alUIaHUPOBAHBI, MPOHM30HAYT COTJIACHO NpPOTpaMMe, PAcHHCaHUI0 U T.1.
(When does the train leave?); r) ans BeIpaKeHHd OyAyIIUX ICHCTBUN B MPUIATOYHBIX MPEIIIO-
xenusx Bpemenu u ycnous (We won’t go skiing if the weather is cold. He will call you when
he comes).

Ynompebnenue 6 npoweowem mneonpedenennom epemenu (Pasl Simple): a) s
0003HaueHHsI ICHCTBHIA, KOTOPBIC MPOMCXOIMIN B MPOILJIOM U HE UMEIOT CBS3H C HACTOSIIHM
(He visited London a year ago); 6) must o0o3HA4YeHHUsT IEHCTBHH, KOTOPBIC MPOUCXOAMWIN B
TeueHne HekoToporo Bpemenu B mpouutom (He came into the room, took his briefcase and
opened it). Ymorpebienne xonctpykimii used to + infinitive u would + infinitive mis
0003HauUCHMsI TOBTOPSBIIMXCS JCHCTBHI B TMPOLUIOM KM MOCTOSHHO HMMEBIIMX MECTO B
nporiom (We used to ski a lot when we lived in Austria).

Ynompebnenue 6 6yoywem neonpedenennom epemenu (Future Simple) mist BeipaxkeHus 1eii-
CTBHI, KOTOpBIE MTPOU30UIYT B OyayiieM (OJHOKpATHBIC IEHCTBHUS M PETYISIPHO MTOBTOPSIFOIIHE-
cs neiictBus B Oyaymem) (Her son will be five next year. 1 will have English classes on
Monday). Ucmons3oBanue obopota to be going to do smth mis BelpaskeHus 3aITaHHPOBAHHOTO
oynymiero Bpemenu (He is going to buy a new car next week).

Ynompebnenue ¢ nacmoswem npooonsicennom eépemenu (Present Progressive)-, a) mis
0003HaYCHHS JJTUTEILHOTO HE3aBEPIICHHOTO JCHCTBUS, MPOUCXOAAIICTO B MOMEHT peur (1 am
doing my homework at the moment) (unm Gosjece OOMIMPHBI BPEMEHHOW Cpe3, HEKETH
HETOCPEJCTBEHHO MOMeHT peun: Are you driving tonight?); 6) mist o6o3HadeHus Oymymiero
3aIJIAaHUPOBAHHOTO JCHCTBHUSA, KOTOpPOE MPOU30MIET B OnrpkaifimieMm OymyiiemM, OCOOCHHO ¢
ryiaroyiaMu JBuxkeHus u riiarosnom have (They are leaving for Moscow tomorrow morning. We
are going to the theatre tonight).

Ynompebnenue 6 npowedwem npoodonxcennom epemenu (Past Progressive)', a) mus
0003HaueHMsI HE3aKOHYEHHOTO TIPOJOJDKCHHOTO BPEMEHH, KOTOpOE MPOMCXOIWIO B
orpeneeHHbI MOMEHT B mporiioM (She was writing a letter to her grandmother at 11 o’clock in
the morning) (B mpumaTOYHBIX MPEITOKEHHUIX, BBOAUMBIX corozoMm While: While her father was
reading a book she was cooking dinner), a Takxe B T1aBHOM NPEAJIOKESHUH C TPUIATOYHBIMH,
BBOJMMBIMUA COIO30M WHheNn s BBIpaXKEHHUS JCHCTBUS, IPOUCXOIHMBIICTO B MPOILIOM
OJTHOBPEMEHHO C JICUCTBHEM, OMKMChIBAcMbIM B riaBHOM mpemnoxenun (He was playing the
guitar when the telephone rang).

Y nompebnenue 6 6yoyuem npodonsicennom epemenu (Future Progressive) mjis BeIpaXeHUs
JUTUTEITLHOTO JCHCTBUS, KOTOPOE OyIeT MPOUCXOANTH B ONPEICIICHHBI MOMEHT B OyaymeM (My
brother will be watching the match at 8.30 tomorrow).

Ynompebnenue ¢ nacmoswem cosepuennom eépemenu (The Present Perfect Tense) mis
0003HauCHHS JICUCTBUS yXKE 3aKOHYCHHOTO, MMEBIIET0 MECTO B MPOIIIOM, HO UMEIOIIIETO CBS3b
C HacTosAIIMM WK yepe3 pesynbrat aeiictus (He told me his name but I’ve forgotten it) wiu ge-
pe3 BpeMEHHOM cpe3 (T.K. HACTOSIIEe COBEPIICHHOE BPEMs MCIIOJIb3YCTCs ISl BHIPAKCHHUS JCH-
CTBHSI WJIH COCTOSIHUS, KOTOPOE HAYaJIOCh B MPOILJIOM M MPOJOJKAETCS B MOMEHT PEUYH B YacT-



HocTH s riarosioB to be, to have, to know) (I have known the Browns for twenty years
already).

Vnompebnenue 6 nacmosuem coseputeHnom npoooadicennom epemenu (The Present Perfect
Continuous Tense) st BbIpaKCHUsS JUTUTEIBHOTO IEHCTBUS, KOTOPOE HAYAIOCh B MPOILIOM H
emre copepiaetcs B Hactosiiee Bpemst (He has been watching TV all day. She has been playing
tennis since she was eight) miu 3aKOHYMIIOCH HEMTOCPEACTBCHHO TEPEI MOMEHTOM PEYH M CBS-
3aHO0 ¢ HacrosmmM pesyinbratom (My hands are dirty. | have been repairing the car).
Ynompebnenue ¢ npoweowem cosepuwennom epemenu (The Past Perfect Tense) mist BeipakeHust
JeWCTBHS, 3aKOHYHMBIIETOCS K ornpeneneHHoMy MomenTy B npouutom (When Sarah arrived at the
party, Paul had already gone home).

Ynompebnenue coenacno npasuny coenacosanus épemen (He said he would go there. — On
ckasai, yto noeneT Tyaa. He said he lived in London. — Owu ckasair, uro kuBet B JlJongone. He
said lie had lived in London before he came to Paris. — Oun ckazan, uro kw1 B JIoHI0HE,
npexae yem npuexan B Ilapmwk. He said he was leaving two hours later. - On ckasan, uto oH
ye3xkaeT uepes 2 yaca. 1 explained to my little son that Rome is in Italy. — 4 o06bsicHua cBOEMy
ceiuike, uto Pum Haxoxutcs B Uramuu. Mary said she left school in 1995. - Mapus ckasana,
YTO 3aKOHYMIIA 1Koy B 1995 rony).

Ynompebnenue 6 cmpaoamensnom 3anoee (The Passive Voice) B cieayromux
BUioBpeMeHHbIX (opmax: Present Simple Passive (Many accidents are caused by careless
driving); Past Simple Passive (This house was built by my grabdfather): Future Simple Passive
(The room will be cleaned later); Present Continuous Passive (The room is being cleaned now);
Past Continuous Passive (The room was being cleaned when | arrived). YnorpeGienue B Tak
Ha3bIBaeMoM mpeioxkaoM naccuBe (The Prepositional Passive) (The doctor was sent for. The
book is much spoken about).

[ToBenuTenpHOE HakIOHeHHE (YTBepAUTENbHAs U oTpuuarenbHas ¢opmsl) (Do this! Don’t
do this!).

Crenuduika ynorpediienus riarosos to be, to have, to have got, to feel, to think.

Ynorpebienne MoJalbHBIX TIarooB can, may, must, should, ought to, to be to. to have to,
need. Yrnorpebnenue Gppa3oBsix riarosios Tuma put on, get away, look for u t.a1. Ynorpebnenue
B HEIMYHBIX opMax - UHOUHUTHUB, TEPYHINI, IEPBOE U BTOPOE MPUYACTHSI.

Ynorpebnenue koHcTpykimu ''cioxnoe monosHeHue” (Complex Object) mocne riaronon
hear, see, notice,watch, feel (I saw an old man crossing the street. | saw an old man cross the
street); mocne rmarosioB want, expect u o6opora would like (I would like you to meet my
mother); mocne raaromoB make u let B aktuBHOM 1 maccuBHOM 3anorax (We’ll make them do it.
Let him do it).

Hapeuune. Hapeunsi BpeMeHu (HEOTIPEACICHHOTO BpEMEHH ), MecTa, 00pa3a JeHCTBHsI, MEPHI
u creneHu. CTeneHu cpaBHeHUs Hapeunil. MecTto Hapeuuil B npeayioxkeHun. Hapeuus uist omnpe-
JIeJIeHUs MTpUIIaraTeabHbIX, HAPEUUid, TJIarojaoB, MIPUYACTHIA.

Ipenaor. Ilpemnorn Mmecrta, HampaBieHHs, BpeMeHH (M uX oTcyrcrBue). Crneunduka
npetoros for, during, from, since, in, on, at, to, into, out of, about, of, with, by u ..

CaoBooOpa3zoBanue. MoenupoBaHUE UMeH CYueCmEUumeibHblX ¢ TOMOIIBIO0 Cy(PPHUKCOB: -
er, - ing, -ment, -tion (-sion), -ness, -ity, -ist, - ism, -(i)ty, -ing; umen npunacamenvuvix ¢
nomotieio cyddurcos: -y, -less, -able, -ful, -ic, -ical, -al, -ish, -ous; wucrumenvuvix ¢ momoripro
cyhdukcos: -teen, -ty, -th; napeuuii ¢ momompto cydhdukca -1y; 21aeo106 ¢ TOMOILIBIO -€II.

3nanue npedukcos Un-, in-, im-, il-, ir-, re-, dis-.

Cunrakcuc

YrnotpebiieHne mpocToro (HEPacIpOCTPAHEHHOTO, PACHPOCTPAHEHHOTO) MPEUIOKCHHS C
[JIaroJbHBIM U MMEHHBIM CKa3yeMbIMHU. YTIOTpeOJeHue OE3NMYHBIX MpeiokeHuil tuma: It is
cold. It is 5 o’clock. It is difficult. Ynorpebnenue ciaoXHOTO AOMONHEHHS B MPEATIOKESHHIX
tuna: | wold like you to meet me at 5. He wants his son to become a doctor. We saw them
crossing the street.



Il make you do it. YnorpeGieHue CIIO)KHOCOUMHEHHBIX W  CJIOXHOIOJUMHEHHBIX
npeutokeHuit. Ynorpebienue kounctpykiuu there is / there are m 3Hanue ce creru(UKH.
VYnorpebienue TaHHOTO 00OpOTa B YTBEPAUTEIBHOW, OTPHUIATEIHHOM M BOMPOCHUTEIBHOM
dbopmax B HACTOAIIEM, MPOIICANIEM B OyIyIIeM BpeMeHHU (TpyIma MPOCThIX/HEOMPeIeICHHBIX
BpeMeH). IlocTpoeHne Bcex THUIIOB BOMPOCOB C 3TUM 000poToM. CorilacoBaHUE CKa3yeMoro ¢
nojiexxauM. llopsaok cloB B MOBECTBOBATEIbHBIX, OTPHUIATEIBHBIX U BOMPOCUTEIBHBIX
npeuiokeHusx. Tunbl Bompocos: oomue (General Questions), anprepHaruBHbie (Alternative
Questions), pasmenurensubiec (Disjunctive Questions), cnenmansubie (Special Questions),
BKIIOYasi BOIIPOC K TMOJJIeXKAIIEMY, KOCBEHHBbIC. Y3HaBaHHE W MOHUMAaHHE (MPU YTCHUH)
YCIIOBHBIX IPEIOKEHHH, 0003HaYaIOINX HepealbHble, HEBO3MOXHbBIE JEHCTBHUSL.

Tembl a1 0eceabl

1. Travelling. Methods of travelling, their advantages and disadvantages. Places to go. Likes
and dislikes in the field of travelling. Preferable methods of travelling for various purposes.

2. Schooling in America, Britain, Russia. System of education. Compulsory school age.
Compulsory education. Primary schooling. Secondary schools. Private and State systems of
education. Types of schools. Curricula. Favourite subjects. Your own school. School life and
extra-curricula activities. Systems of exams. Higher education, ways to get it. Famous
Universities of the countries.

3. Ails.

A. Theatre. Famous theatres of the countries. Favourite theatres, actors. Types of
theatres. Popularity of theatre art. Last visit to the theatre. Attitude to the circus.
Foreign production of Russian plays and Russian production of foreign plays. Puppet
shows.

B. Cinema. Popularity of cinema. Well-known cinema houses. Favourite actors, di-
rectors, films. Last visit to the cinema. Screen versions. Importance of this kind of
entertainment. Its rivals. Best films of the year (Russian and foreign production).
Violence on the screen.

C. Music. Place of music in our life. Various types of music. Classical music. Modern
pop groups. Going to the conservatoire. Music on TV and radio. Operas, musicals,
jazz. Favourite (famous) musicians, singers, dancers, songs, melodies. Playing a
musical instrument.

D. Painting. Genres of painting. Favourite artists. Favourite genres. Famous artists of
the countries. Last visit to a picture gallery. Impressionism. Masterpieces in painting.
Painting - a hobby or an occupation, a way to earn one's living.

4. Books. Varieties of books. Preferences in reading. Various genres. Famous writers
(poets). Classical literature. Favourite genres. Favourite books. Favourite writers. Favourite
characters. Home collections of books. Libraries.

5. Museums and Picture Galleries. The National Gallery, the State Tretyakov Gallery, the
Metropolitan, the Hermitage, the Russian museum. Well-known museums of Russia.

6. The Russian Federation. Geographical position. Population and nationalities. Political
system. Main industries. Capital. Big cities. Symbols of Russia.

7. Holidays and Traditions (Russian, British and American). Common holidays for the three
countries. Holidays celebrated in Britain and the USA. Holidays typical of each country. Your
favourite holiday. Most interesting (unusual) traditions of each country.

8. Moscow. The capital of Russia. Its political, cultural, industrial centre. Museums, gal-
leries, cinemas and other places of entertainment. Educational institutions in Moscow. Ecological
situation of capital.

9. Britain. History. Geographical position. Political system. Capital. Big cities.

10. The USA. History, Geographical position. Political system. Capital. Big cities.

11. Free lime. Hobbies. Places to go. Ways of entertainment. Favourite ways to spend
free time in Britain, the USA, Russia. Usual and unusual hobbies. Hobbies in your family.



12. Language learning. Importance of foreign languages. English as a kind ot
international language. English-speaking countries. English as an important foreign language.
Language learning at school. Ways to learn English, Various text books, tapes, videos.

13. Mass Media.

A. Television. Important channel of mass media. Its influence on people. Various TV
programmes, their popularity. Preferences. "Soap operas” on TV, attitude to them. Plays
on TV in comparison with theatre performances. Children and TV, violence on the
screen. Time spent watching TV.

B. Newspapers and Magazines. Variety of newspapers (magazines). Daily and weekly
newspapers. Your favourite newspaper (magazine). Your favourite journalist. Problems
discussed on pages of various newspapers (magazines). Discretion and professionalism of
journalists.

C. Radio. Important channel of mass media. Its influence on people. Television and Radio -
advantages and disadvantages. Favourite programmes.

14. Ecology. Earth in danger. Problems of ecological situation of big industrial
centres. Water and air pollution. Science fiction and future of the earth. Ways to improve eco-
logical situation on the planet. Ecological situation of Moscow and Moscow Region.
Disappearing animals, birds, plants. The so-called "Red Books".

15. Choosing a Career. Things to do after finishing school - preferences and
necessity. Variety of jobs. Your line in life. Teaching as a profession - its advantages and disad-
vantages. Important qualities for a teacher. Translating and interpreting as a profession - its
advantages and disadvantages. Important qualities for translators and interpreters.

16. Personality. True friends. Qualities you would like to see in your friends.
Imperfections you can put up with. Friendship as you understand it.
17. Keeping Fit. Problems of health. Fitness. Visiting a doctor. Things to be done to

keep fit. Keeping to a diet. Healthy food. Exercise in a person’s life. Sports. Kind of sports. Your
favourite sports. Olympic games. Famoussportsmen.

IIpumepHbIe BONPOCHI AJis1 Oece/bl.

Do you like English?

Why do you learn English?

Where did you learn English?

Who helped you learn English?

It's necessary to learn English now, isn't it? Why?

You know two languages, don't you?

I wonder how long you have been learning English?

When were you able to give a define answer about your future profession?
9.  Who helped you make your choice?

10. Is your family large?

11. 11. How long have your parents been married?

12. 12. Do you live in a house or in a block of flats?

13. 1 3. Is your Hat well-planed? Is it comfortable?

14. Do you do morning exercises? Do you do your morning exercises to music?
15. Which do you prefer: a hot or a cold shower in the morning?

16. | lave you got a lot of friends?

17. W'hal is your best friend's name? How long have you been friends?
18. Tastes differ. Can you say the same about hobbies?

19. Have you chosen a hobby according to your character and taste?
20. Do you play any musical instruments?

21. Are you fond of listening to music?

22. What kind of music do you prefer?

23. Have you ever collected anything?
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24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.

33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45.
46.
47.

48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.

58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.

Are you fond of travelling?

Men have travelled ever since they first appeared on earth. Why do people travel?
Are you fond of lying in the sun?

What do you usually do in hot weather?

What do you enjoy doing in the evenings?

What do you usually do on a nasty rainy day?

Most people prefer summer to any other season of the year. What about you?
What are the advantages and disadvantages of each season?

The weather is the favourite conversational topic in England, isn't it? Do you find this
topic of conversation interesting?

What is the best time of the year in England?

Why is the climate of the British Isles mild?

The UK is a highly developed industrial country. What does it produce and export?
The UK is a constitutional monarchy. What does it mean?

Traditionally London is divided into several parts. Can you name them?

What is Big Ben?

What are the most famous London museums and art galleries?

How many states does the USA consist of? What are the largest rivers in the USA?
Is Washington a typical American city?

Can you name any other cities in the USA?

What important government buildings are situated in Washington?

Do you read newspapers every day?

What national daily (weekly) papers do you know?

Do you prefer to read articles on political, cultural or social issues?

In some countries, newspapers are owned by government or by political parties. What
about Britain?

Arc the British one of the biggest newspaper-reading nations in the world?

What role does music play in your life?

What kind of music do you like to listen to: classical, popular, rock or chamber music?
How often do you listen to music?

Who is your favourite composer?

What arts does the cinema combine?

People of what professions are involved in film production?

What do you know about the Russian cinematography?

Why was the cinema so important during the war?

What planet-wide problems have overpopulation, pollution and energy consumption
created?

What will happen to our planet if present trends continue?

Is air pollution a serious problem? Why?

Are nuclear power stations dangerous?

What kind of sport is especially associated with Britain?

Why is sport so important in our life? Why do people go in for sports?

Arc there any sport centres in your neighbourhood? Do you go there?

Do you take part in competitions?

What games are popular in Russia?

How many meals a day do the English have?

What is the traditional English breakfast like?

What is usually called a "continental breakfast"?

When do the English usually have lunch?

1 low many meals a day do you usually have?

Where do you have lunch (dinner)?

Some people say that eating at a restaurant is a waste of money. Do you agree?



73. Are there many in Great Britain?

74. What is a "bank holiday"?

75. When is Guy Fawkes Night celebrated?

76. What countries does Russia border upon?

77. Why is the Russian Federation considered to be the biggest country in the world?
78. People of which nationalities inhabit Russia?

79. What is the deepest lake of Russia?

80. What is Russia rich in?

81. Flow many political parties are there in Russia?

O0pa3ubl TEKCTOB 1JIS YCTHOIO 3K3aMeHa

Winter brings with it Christmas, and the shops begin to decorate their windows with bright
coloured tinsels, Christmas trees and exciting-looking parcels early in December and sometimes
even in November. Christmas shopping, however, is often done in the rain as December is
usually, the wettest month in the year, although not necessarily always the coldest. And a "white
Christmas" is quite a rare occurrence these days.

The days grow shorter and shorter until the winter solstice, and the shortest day, which is
about eight hours only in London. Then the evenings begin to draw out.

On December 6th is the feast of Saint Nicholas, who, through his love of children, has
become the Santa Claus or Father Christmas who, they are told, drives through the skies in a
reindeer-drawn sleigh on Christmas Eve, loaded with toys and presents for all young people. He
comes down every chimney and fills the stockings the children leave at the foot of their beds
with good things.

At the Christmas-time, too, carol-singers begin to go round the houses in groups, singing
Christmas carols and asking for alms for charities.

The last day of December and of the year is called New Year's Eve, and with it come celebrations of
all kinds and all-night parties, especially in Scotland, where it is of more importance than Christmas
Day. In almost all the churches of England a Watch-Night service, similar to the one on Christmas
Eve, is held, similar to the Midnight Mass which is celebrated in all Catholic churches.

At the end of the year only golf is played with any enthusiasm. Nature appears almost lifeless, and
only the green conifers give colour to the landscape. All the other trees are bare and the gardens are
just as drab. Trails of yellow jasmine hang bravely down from their climbing branches but the only
other flowers to be seen are the chrysanthemum and the hothouse flowers, I'hc only thing
constructive the gardener can do at this time is study the seed catalogues and decide what plants and
seeds to order for the spring sowing that will bring colour into his flower borders and kitchen
produce for the summer.

Australia

Australia once had close ties with Britain. Today, its main economic and political links are
with Asia. Until fifty years ago, almost all Australians were of British or Irish origin. The
country fought for the British Empire in both World Wars. But at the end of World War |1 in
1945, Australians felt that their loyalty had not been properly repaid.

The government thought that Australia should increase its population quickly in order to
enlarge its economy and defend itself. More than two million people arrived from Europe
between 1945 and 1%5. New Australians, as they were known, came mainly from Greece. Italy.
Yugoslavia and Germany. Mass migration has changed Australia into a multicultural society,
loday, people of Anglo-Irish origin are a minority. Many recent immigrants are from South East
Asia. India, the Philippines. China and Hong Kong.

When (he British joined the European Economic Community (EEC) in 1973, Australia was
forced to find new markets for its products. The government began forging strong political lies
V\ii.ii the Asia-Pacific region, particularly with japan, which is now Australia's biggest trading



partner.

Australia has been called the Lucky Country. Millions of people who have fled war and
poverty in their own countries now enjoy peace and prosperity in Australia. However,
multicultural Australia has not been a success for everyone.

Until recently most Australians ignored the Aborigines. Many still live in huts on the edge ol
outback towns and suffer the effects of alcoholism, violence and poverty. Now Aborigines are
claiming back their land. Their rights to large areas, such as Arnhenr Land in the far north, have
been confirmed. Uluru (formerly Ayers Rock) has been recognised as one of many sacred sites,
which are important to Aboriginal beliefs. In reaction to this, there are now a few politicians ¢
ampaigning against Aboriginal land rights, but they are not widely supported.

O01mue pexoMeHAAINT

Teneprs mepeijieM K KOHKPETHBIM PEKOMEHIAIMSIM KakK IMPEOJ0JIeTh TPYIHOCTH B YIIO-
TpeOJCHUH CIIOKHBIX SI3BIKOBBIX SIBJICHHA M M30€KaTh TUIUYHBIX OIIMOOK, JOMMYCKAEeMBIX a0u-
TYpUEHTaMH Ha BCTYIHUTEIbHBIX YK3aMEHAX 10 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

1. Tlpuembl npeaynpe:XIeHUH TUIMYHBIX (POHETHYECKUX H HHTOHAIMOHHBIX OIIMOOK.

[Ipu oBmageHUM HaBBHIKAMHU MPOM3HOIIEHUS 0CO00€ BHHMMAHUE CIIEyeT OOpaTUTh Ha
npeaynpeKACHUC THIIMYHBIX OLHI/IGOK, OGyCJIOB.HCHHBIX BJIMAHUCM POAHOI'O A3bIKA. K taxum
OIIMOKaM OTHOCSITCS:

O ONIYIICHHUEC KOHCYHBIX 3BOHKHUX COTJIACHBIX 3BYKOB!:

O cnabas apTUKYJISIUS BCEX COTJIACHBIX 3BYKOB;

O Hepas3IuueHHe NpPU YTEHUHM M B PEUH CMBICIOOOPA3YIOUIMX MPOTHBOMOCTABICHUM

KpPaTKUX U JOJTHX, OTKPBITHIX U 3aKPBITHIX INIACHBIX;

O HCIIPABUJIbBHOC IMPOU3HOMICHUC ,Z[H(l)TOHI‘OB;

O pycudunupoBaHHasi MHTOHALMS YTBEPAUTEIbHBIX U BOIPOCUTENbHBIX PEIOKECHHUH.

K MMPOU3HOCUTCIIbHBIM OH_II/I6KaM IpHU YTCHHUU OTHOCUTCA OTACIILHOC YTCHUC KAKAOTO CIIOBA
BMECTO CJIMTHOTO YTE€HHUS CMBICIOBBIX TPYII (CUHTarM), a TakKe HelpaBWJIbHAS May3alus Ipu
CMBICJIOBOM YTE€HUH IIPEJIOKEHUS (HAIIpUMED, Nlay3a MOCJIe apTUKIIEH U TIPEJIOTOB).

OpHolt n3 omMOOK MPOU3HOIICHUS SBJISETCS ylapeHHe Ha CIY>KEOHBIX CIOBaX-apTUKIIAX,
LHI/IMOI‘aTeF/ bUBIX U MOJAJIbHBIX I'JIarojiax, JUYHBIX U MPUTAKATCIIbHBIX MCCTOMMCHUAX, COKO3aX
u T n. s mepecTporiky apTHKYIAIMOHHONW 0a3bl HEOOXOIWMO MPOBOIUTH CPABHUTEIHHBIN
aHaJ3 3BYKOB POJHOM M MHOCTPAHHOM peyH, PEryJsIpHO BBIIOJIHATH (POHETHYECKHE U WHTOHA-
[UOHHBIE YMPAXHEHUsI, OTPa0aThIBaTh TEXHUKY YTEHUS BCIyX. UTOOBI JOOUTHCS MPaBUILHOTO
MHTOHAIIMOHHOIO KOHTYpa WHOCTPAHHOM pEYH, PEKOMEHIYETCS BBIIOJHATb TPECHUPOBOYHBIC
yIpaXHEHHs! IIyTEM OCO3HAHHOTO MOJpaXkaH!s 3alIMCaHHBIM Ha (JOHOTpaMMy 00pa3liaM WM MO
PYKOBOICTBOM IIPENIOAAaBATEN.

2. Ilpuembl npeaynpexieHusi XapaKTePHbIX TPAMMATHYECKHUX OLIUOOK.

TunuaaBEIMHI IrpaMMaTU4CCKUMU OIMOKAMHU CUUTAIOTCS:

O HEIPaBUIbHBIA MOPALOK CIIOB B IIPEUIOKEHUSAX;

O HeNpaBWIbHOE YyHNOTpeOJeHNe U UCKaKEHHBIM NepeBoj] BPEMEHHBIX U 3aJ0TOBBIX (hopM

rJ1arona;

O HEnmpaBWIbHOE YNOTpeOJeHUE apTUKICH (B TOM dYHCIEe B psne (pa3eoJorHYecKux

coueTaHuil);

O HempaBWIbHOE 00Opa3oBaHHe (POPM HEMPABUIIbHBIX [JIar0JIOB.

JUis KOppeKIuH TpaMMaTHYECKHX OIMUOOK PEKOMEHIYETCS HE TOJIBKO aHAIUTUYECKU
OCMBICJIUTh COOTBETCTBYIOIIME Pa3/iesibl TpPaMMaTUKU, HO W MPAKTUYECKU OBJIAJIETh HAaBbIKAMU
CaAMOKOHTpPOJIA B p€YrU U YMCHHUAMU CaAMOKOPPCKIHU C HCIBIO NOCTHXXCHUA IMPAaBHUIIBHOTO YIIO-
TpeOJeHHUs] YKa3aHHBIX I'paMMaTHYECKHX TPYAHOCTEH MOCPEACTBOM BBINOIHEHUS] TPEHUPOBOY-



HbIX 1 KOMMYHUKATUBHBIX YIIPa)KHCHUH.

3. Ilpuemsl npeaynpesxkaeHusi TUMMYHBIX JeKCHYECKUX OIINOOK.

PaboTy Haj TEKCTOM M €ro MepeBOAOM YacTO 3aTPYAHSET HE3HaHHWE CIIOCOOOB CIOBOOO-
pa3oBaHUs. OTCYTCTBME HaBbIKa pAcClO3HABAHMSI MHOTO3HAYHBIX CIIOB IO KOHTEKCTY,
MHTEPHALMOHAJIM3MOB, SIBJICHMM KOHBEpPCHM (IIepexoja OJHOM uyacTu peun B Apyryro). Ilpum
MOJATOTOBKE K BCTYNUTENbHBIM 3K3aMEHaM Cclie[lyeT OoOpaTuTh 0coboe BHUMAHHE Ha J3TU
JEKCHYECKUE AaCHeKThl KaK B TEOPETHMYECKOM IUIaHe, Tak W NpakTtudyecku. Ilpu sTom
IPENIoIaracTCs BBIMOJIHEHHE TPEHUPOBOYHBIX YNPAKHEHUN, (POPMUPYIOLUIUX NPAKTHUECKUE
HaBBIKK PaboTHI ¢ TekcToM. CiioBooOpa3oBanue - 3¢(HEeKTUBHOE CPEIICTBO PACHIMPEHUs 3armaca
cioB. 3HaHWE 3HAYCHWA Hambosee yHnoTpeOUTEIbHBIX CYP(OHUKCOB M TPEPUKCOB IMOMOTAET
OTIpeNIeNATh 3HAYEHUS OJJHO- KOPEHHBIX CJIOB.

WHuTepHannoHalIu3Mbl - CJI0Ba, 3aMMCTBOBAaHHBIE W3 JIPYrux s3bIKOB. Ilo doHeTHueckomy
CXOJICTBY M HAIIMCAaHHIO MOXKHO JIETKO JIOTaJaThCsl O 3HAYEHHH TAaKHUX CIIOB, Kak, Harmpumep, lit-
erature - nurepatypa; finance -¢punance; commerce - kommepiiust. OqHAKO CIeAyeT 3HaTh, YTO
HEKOTOpPBIE CII0BA-WHTEPHALMOHAIN3MBI, TAK Ha3bIBa€MbIE "JIOKHBIE IPYy3bs IEPEBOAUMKA", pac-
XOJIATCS B 3HAUEHUSX B PyCCKOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaX, HallpUMep, B aHTJIUIICKOM sI3bIKe Mag-
azine - xypnai; data - mannsie; instrument - mpu6Gop. MHOTO3HAYHOCTS - SIBIICHHE, XapaKTEPHOE
JUISL BCEeX SI3bIKOB. J[71s1 mpaBMIIBHOTO OmnpeaesieHus] 3Ha4eHUsI MHOTO3HAYHOT'O CJIOBAa HEOOXOH-
MO BHHUMATENBHO IMPOAHAIU3UPOBATh OCOOCHHOCTH €r0 YNOTPEOJICHHUS B KOHTEKCTE, a TaKkKe
3HaTh HauboJsee ynoTpeOuTeNbHbIE CIIOBOCOUYETAHUS C TaHHBIM CJIOBOM.

Konsepcust - o6pazoBaHie HOBBIX CIIOB M3 CYLIECTBYIOIIMX 0€3 U3MEHEHUS MX HalMCaHUSL.
YToOb! MpaBUIBLHO MEPEBECTU TAKUE CIOBA, HEOOXOIMMO YCTAaHOBHUTH, K KaKOW YaCTU pedyHd OHU
OTHOCATCS M KaKyI0 CHHTAaKCHYECKYIO (DYHKIIMIO BBIMOJHAIOT. DTO MOKHO ONPEAETHUTD [0 MECTY
CJIOBa B IPEJIOKEHHUH, 10 HATUUYUIO APTUKJIS WU APYTUX OMpPEIeIUTeNeH.

AHanu3 OTBETOB HAa BCTYNHUTEIBHBIX 3K3aMEHAX I10 WHOCTPAHHOMY SI3BIKY IO3BOJISET
BBIZICTIUTH THITUYHBIC OIINOKH, TOMTyCKaeMble aOUTYypHEHTaMH, a8 UMCHHO:
O ynoTpebJjeHHue apTUKIS ¢ UMEHEM COOCTBEHHBIM;
O HEBEpHBIH TOPSAAOK CJIOB B YTBEPAUTEIHHOM, OTPHUIATEIIFHOM M BOIPOCHTEIHLHOM
NpeUIOKEHUX (OTCYTCTBHE BCIIOMOTaTEIbHOT'0/MOIAIBHOTO TJ1arosa);

O HeNpaBWJIbHOE yNOTpeblieHne rpaMMaTiiecKux GopM riaroia;

O CMEIICHHUE YacTel peur: I1arojia U CyleCTBUTENILHOIO, IPUJIaraTeIbHOTO U Hapeuus;

O HeNpaBWIbHOE MPOU3HOIIEHUE HanboJiee yOTPEeOUTENbHBIX CIIOB;

O HENnpaBWIbHOE MPOU3HOIIEHNE OKOHYAHU I1arojioB U CyIIECTBUTEIbHBIX;

O JeKcu4yeckue OIMMOKM (HempaBUJIbHAs COYETaeMOCTb, HEBEPHbIE TMPEAJIOTH WU
HE3HAHUE CJIOB aKTUBHOTO CJIOBAPS LIKOJIbI);

O HEMOHMMaHHE TeKcTa (MOJIHOE HCKaKEHWE TJIaBHOW MBICIM WM YaCTUYHOE HEIMo-

HUMaHHE TEKCTa);

O CWIBHO 3aMEJICHHBIH TeMI peur (10 CPaBHEHHIO C €CTECTBEHHBIM TEMIIOM pEUYd Ha
POJHOM S3BIKE);

O HENpaBWJIHLHOE CMBICIOBOE UWICHEHHE TEKCTa MPH YTCHWH U HEMpaBHIbHOE (pazoBoe
yAapeHue Mpu YTCHUH;

0O HCKa)XCHHBIN NEepeBO BbIACICHHON YaCTH TEKCTA.

CogeTbl 3K3aMeHATOPA

Kak TOmbKO BBl MOTYYHIIM 3K3aMEHAI[MOHHBIM TEKCT, OErJI0 MPOCMOTPUTE €ro, YTOObI MO-
HSATh, O YEM UJET PEYb.

3areM CHOBa yriayOuTech B COZAepkaHHe, MOCKOIbKY Bam Heo0XoauMo Tak MOHSTH TEKCT,
YTOOBI CyMETh OTBETHTH Ha BOIPOCHI IK3aMEHATOPa, MepeaaTh CoAepKaHUEe TEKCTa U BBIPA3UTh
cBoe MHeHUEe 0 HeM. Oco0oe BHUMaHHe 0OpaTUTe Ha ciloBOocoueTaHus. Buaenue cioBocoueTa-
HUW B TEKCTE B 3HAYUTEJILHOW CTENEHU rapaHTUPYET U MPABWIbHYIO MHTOHALIUIO MPU YTEHUU, U
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Bac MOr'yT IpepBaTh BOTIPOCOM HIIH PEIIMKOH, ¥ C 3TOr0 MOMEHTA HauHEeTCsl B U3BECTHOH Mepe
HEIOAroToBJIEHHas Oecea ¢ npenojasareneM. B npouecce Oecenbl BO3MOXKHBI BOIPOCHI, KOTO-
pLIe MOTYT OBbITH HE CBS3aHBI HEIIOCPEICTBEHHO C TEMOM TEKCTA, & KacaThesd KakuX-nubo JApyrux
npobieM.

Becejia ¢ npernojaBaTeneM MOXET TPEACTaBIATh s Bac onpeneneHHyo TpyaHOCTb, MO-
CKOJIBKY BONPOCHI 9K3aMEHATOpa HENpe/CKa3yeMbl, BOSMOXKHbLI M 3aTPY/JHEHHS B IIOHUMAHUH
peur 3K3aMeHaTopos. B clyyae HEIONMOHMMaHMs BOIPOCA PEKOMEHYETCS BEXKIIMBO NOMPOCHTD
TIOBTOPHTL ero. XOpollee BIeYaTIeHHe NMPOHM3BOAST a0MTYPHEHTBI, KOTOpPEIE CTPEMATCSA NaTh
HauboJlee MOJIHBIH OTBET HA BOTIPOC H IIPOJOIKAKOT pa3BMBaATh MbICHbL. He pexoMeHnmyercs na-
BATh KPaTKHM OTBET W JKAATh CIIeIYIOLIEro Bonpoca. B HemoaroromneHHo# peun Brl MoxeTe
ociabuTh KOHTPONE 32 I'PaMMATHYECKOW M (OHETHUKO-UHTOHAUMOHHOH MPaBUILHOCTHIO PEUH.
Ecnu Bl 3ameuaeTte, 4To caenany oWHOKY, KeIaTenbHO cpasdy e ee ucnpasuTs. He cneayer,
0JIHAKO, 3a0BIBATE O TOM, 4TO Oeceia NOJKHA TPOBOIUTLCS B €CTECTBEHHOM TEMIIE PEYH, U MHO-
TOYUCTIEHHBIE OCTAHOBKH M MCIIPaBJIEHUS MOTYT OTPHLIATE/IBHO CKa3aTbCs KaK Ha CamMOM TIpeji-
METE COODITICHHUS, TAK U HA NICHXOIOTHYECKOH aTMocdepe dK3aMeHa.
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